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UR ADNI LIST SFRJ C elTIek , 20. septemb ra 1911

Na podlagi 8. točke 228. člena ustave Socialistične federativne republike Jugoslavi je
izdaja Zvezni izvrš ni svet

U RE D B O

O RATIFIKACIJI KONVENCIJE O U!{REP IH ZA PREPOVED IN PREPRECEVANJE
NEDOVOLJE!IO EGA UVOZA IN IZVOZA KULTURNIH DOBRIN TER PRENOSA LASTNIN.

SKE PRAVICE NA NJ IH

1. člen

Ratificira se kon venc ija o ukrepih za ip re poved in preprečevanje nedovoljenega uvoza
in izvoza kulturnih dobrin ter prenosa lastnin ske pravice na njih, ki jo je spre jela generalna
konferenca na svoje m XVI. zasedanju 14. no vembra 1970 v Parizu, v francoskem izvirniku.

2. člen

Besedilo konvencije v francoskem izvir niku in slovenskem pre vodu se glasi:

C O N VEN T I ON

CONCERNANT LE S )IES URE S A PR EI\'DRE P OUR
II\'TERDIR E ET E)IPECUE R L'IMI'ORTATION, L'EX .
PORT ,\ TION ET I. E TR ANSFERT DE P RO P RIET E

ILLI CITES DES BIE I\'S CULTURELS

La Conference generale de l'Organ lsati on de s
Nati ons Unies pour l'education . la scie nce et la culture.
reun te a Paris. du 12 octobre au 14 novembre 1970
en sa setateme session.

Rappelan t l'importance des d ispositi on s de la De­
claratlon des prtnctpes de la ccopera tlon cu lt urelle
in te r nationale ad optee par la Conference gen erale fi
sa quatorz terne sesstc n.

Constderam que l 'ech ange de blen s cul turels en tre
nati ons a des fin s scientl fiques. culturelles et educa tives
ap pro !ondil Ja connais sance de la civillsatton hu ma ine,
enrichit la vie cu1tu relle de lous les peuples el iait
naitre le respect et I'esttme mutuels entre les nations ,

Considerant que les blens cultu re ls sont un des
elementa Cond amentaux de la civilisati on et de la
cul ture des peu ples, et qu 'Us ne prenne n t leur valeur
reelle que si leu r ori gine . leur hi st oire e t Ieur em..iron­
nement ~O!1t con n us avec la plus aran de orec'ston.

Ccnsiderant q ue chaque Etat a le dev oir de prete­
ger le patr tmoi ne constttue par les blens cultureJs
cx ist ant sur san te rr'Itoire centre les d angers de vol,
de Ioul lles cla ndestines et d' ex portation Illtcite.

Cons tderam que, pour parer 3 ees da ngers. il es t
Ind ispensable que cha que Etat prenne d avantage
consc.ence des obligat ions morales touchant au respect
de son patrimoine culturel com me de celui de toutes
les na tions .

Constderant qu e les mus čes. les b ibl fotheq ues et
les arch tvea. en tam qu'ins tftut ions curtureues. doiven t
ve iller čl ce que la constltutlon de Ieurs coll ections soi t
Iondee SU r des prln clpes moraux un iversellement
reconnus,

KO NV ENCIJ A

10 UKREP IH ZA PREPOVED II\' PREPRECEVAXJE
NEDOVOLJ ENEG A UVOZA IN IZ VOZA K ULT URNIH
DODRIN TER PRENOSA LA STN II\'SKE PRAVICE

NA NJIH

Generalna konferenca Organizacij e Združenih
narodov za p rosve to, zna nost in ku lturo je na svojem
XVI. zasedanju v Par izu od 12. ok tobra d o H . no.
v·embra 1970,

glede na pomen določb deklaracije o načelih med.
na rodn ega ku lturnega sodelovanj a , sprejete na XIV.
zased an ju generalne konference ,

in ker je bila mnenja, da izmenjava k ultu rnih
dob rin med narod i v znans tvene, k ulturne in presvet­
ne nam ene poglab lja poznava nje človeške civilizacije,
boga ti ku lturno življenje vse h narodov in prispev a ~

medsebojnemu spoštovanj u in razum ev anju med
nj imi.

dalje, d a so ku lturne d obrine eden glavn ih ele.
mentov Civilizacije in kult ure narodov in da dcb'Ie
svojo pravno vrednost samo . te so kar najbolj znani
nj ihov vi r . prete-klost in okolje,,

da mora vsa ka država varova n ded .š č tno . ki i'J
t vor ijo kulturne do brine na nj enem ozeml ju. pred
tatvinam i. skrtvnlmi izkopavanji in nedovoh en tm Jz­
vozom,

da je za odpravo omenjenih nevarnosti n ujno, da
vsak a država ka r najbolje doj ame pomen moralnih
obveznosti glede spoštovan ja sv oje kultur ne dediščine

ter kultur ne dedi ščine vseh narodcv,

da morajo muzeji. k n jižn ice In arh ivi , kot kul­
t urni zavodi sk rb eti, da bi nj ihove zb irke temelj ile na
sp lošn o priznan ih m or alnih načelih,
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Conslderant que l'importa t ion. l'exportation et le
transfer! de propr-i ete illic ites des biens cultu rels
entravent la com prehens ion mutuelle des na tions q ue
l'Unesco a le de vcf r de tavortser. en tre autres en
recommandant au x Etat s tnt eresses des convcnttons
Internatlunales ci cet eff et .

Conslderant que. pour etre etttcace, la protection
du patrimo ine culturel da it etre crgan isee tan t sur
le plan national qu' international et' exige une et roi te
ccllaboratlon ent re les Etats,

Consideran t que la Conference general e de
I'Unesco a deja adopte, en 1964, une recommand nt icn
il cet erret.

Etant saisie de nouveli es propositions concernant
les mesu res a prendre pou r in terdire et emp echer
l'importa tion, l' expor ta tion et le transf ert de propr tete

1 illicites des b ten s cul turels. qu es tio n qul constitue le
point 19 de l'ordre du jour de la ses sion.

Apres avoir decide, Jors de sa q uinzieme sessto n,
QUi> cet tc questton fe ra it l'objet d'une con ve nticn
internationa le, adopte, ce qu atcrz tem e jour de novem ­
bra 1970, la p resente Conven tion.

Ar ticle prem ier

Aux fins de la presen te Conv en tion sant conslderes
co-ame bien s culturels les biens qui . a f. rtre rel lgieux
ou profan e. sont designes par chaque Etat commc
r.:.a:tt d'Im por tance POLil' t'arcbeologte. la prehistolre .
l'h' stcl re. la Httera ture, I'art au la science, e t q ul
appar ttenn ent nux cat čgorles ci-a pres -

(a) col1ecti ons et spec lmens rares de zoologte, de
botantque. de mt ne ralogte et d' an atomie; obj ets pres­
entant un in ter et paleon tclogique :

(b) les bi ens conc ern ant l'hist oire , y compris
l'histoire des sclences et de s techniques. l'h istoire
m'Htalre et socia le ainsi qu e la vi e des d lrfgeants,
penseurs, savan ts et ar tistes nationa ux, et les evene­
ment s d' lmpo rtance nati onale ;

(: ) Ie produtt des fouilles archec lcgiques (regu­
Itšres el cland est fnesl et des decouver tes archeol o­
glques;

(d) les elementa provenant du demembrement de
monument s a rttstiqu es DU histor lques et des sltes
archeologfques:

(e) objets d'antfqu ite ayant plus de cen t ans d'a ge,
tela que in scriptions, monnaies et sceaux gra ves;

(O le materlel ethnologiq ue;
eg) les biens d'tnter et arttstique tels qu e :
ci) tableaux, pe intur es et dessins Iaits ent lerement

a la main sur tout su pport e t en toutcs matter es (a
I'exclusion des dessins industriels et des arttc les
man ufaetu res decor č s a la mai n:

(ii) product lons crigtnal ea de l'a rt sta tualre et de
la sculptur e. en tou tes mat teres :

(i ii ) gravures. est am pes et Ilthcgraphles origin ales;
(iv) asse mb'lages et mo ntages ar tist iques ori ginaux,

en toutes matier es ;
Ch) manuscrits ra res et incunables. Hvres. docu ­

ments et publications anciens d'Interet sp ecial (histo­
rique. art tsflq ue. scientiflque. l ltt čratre. etc.) isoles ou
en collect .i ona;

(il timbres- post e. timbres Iiseau x et analogues.
i s~ lt~s Oli en ccllec tions ;

(j ) arch ives . y comprt s les a rch ives phonog raphl ­
cucs. nhot nsrraphiques et ctnema toa-apbtques :

rk) ob.iets d'amel:b!emen t aY<l.:,.t pl us de CC:'lt ans
d'age et instru ments de m usique and ens.

Ar t:cle 2

1. Les Etats parties a la presente Com'en tjon
rer :mna :ssen t qu e l"impor ta t ion . I'exportation et le
trp.nsfe rt de propriete il!icit es des b iens Cldt u rcls
cO!1s ti1 uen t r llne des cau ses Pl'incir.al es de ra ppauvr i s ~

sement du patrimoine cult ur cl d (\5 pays d·or igine de
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da nedovoljen i uvoz in izvoz kult urn ih dobr. n ter
prenos lastninsk e pravice na nj ih - ovirajo medsebojno
razumev anj e na rodov. ki ji m mo ra UNESCO pomaga­
ti . in da prizadetim državam priporo ča poleg drugega,
naj sprejmejo ustrezne medn arodne konvencije,

da mo ra bit i varst vo kulturne dediščine, če naj
bi b ilo učinkovito. organizirano ta ko na nacionalnem
kot tudi na medna rodnem področju in da terj a tesno
sodelovan je med drža vami,

da je gen eralna konferenca UNESCO leta 1964
že spre jela priporočilo s tem namenom,

potem, ko je spre jela no ve predloge o ukr epih za
prepoved in preprečevanje nedovolj enega uvoza, iz­
voza kultu rn ih dobri n t er prenosa lastninske prav ice
na nj ih, ki tvor ijo 19. točko dn evn ega reda zaseda­
nja,

in skl en ila na svojem XV. zaseda nju, da naj bo
to vprašanje predmet me dn arodn e kon venci je , sp re ­
jela dne H . novembra 1970 to kon vencij o.

1. člen

Za to konvencijo se št eje za kult urne dobri ne
blago versk ega ali posvetnega značaja, ki ga vsa ka
država označi kot pomembno za arheo logijo, prazgo­
do vino, zgodovino , kn jižev nost, umetnost ali znanost
in pri pada temle kategorij am :

(a) redke zbir ke in primerki favne, fl ore, mine..
ralogtje in ana t om ije; predmeti paleontološkega zna­
čaja;

(b) blago, ki se na naša na zgodovino, vštevši zgo­
dovino zn an osti in t ehnike, vo jaško in socialno zgodo­
vino, ter na življenje državni kov. m islecev, zna nstve­
ni kov in umetn ikov naci onalnega pomen a ter na
pomembne naci ona lne dogodke ;

(c) arheološke na jd be (redne in ilegalne) in arhe­
ološka odkritja ;

Id) deli r azsta vlj en ih umetniških ali zgodovin sk ih
spomen ik ov in a rheoloških najdbt š č :

(e) stari vredni predmeti . stari več kot 100 let,
kot so napisi. kovanci in pečati;

(O etnološka gradivo;
(g) blago z umet niš ko vrednostj o, kot :

. (il pla tna. slike in r isbe, nasli kano sa mo ročno na
vsaki podlagi in iz vsakovrstnega mater iala (razen indu­
stri js kih r isb in to varniških predmetov, ročno okraše-
n ih); .

(ii) izvi rna k iparska dela iz vsa kovrstnega mate­
r ial a ;

(iii) izvi rne gravu re, bakrorezi in li tografije ;
(iv) izvi rne umetn iške skupin e in montaže iz vsa­

kovrstnega materia la;
(h) re dki rokop is! in Ink unabule. stare knj ige,

lis tine in publika cije izrednega pomena (zgodov ins ke ­
ga , um etn iškega, znanstvenega. k nj iževnega Itd.). po­
samično ah v zbirkah ;

fi) poš tne . taksne in druge podobne zna mke. posa ­
mično ali v zbirkah ;

(j) ar hivi. vštevši tudi fonogra fske. Iot ogrnfske
in k inemategra fske ;

(k) deli poh išt va. sta ri več kot 100 le t in s ~ari

glasbeni inštrumenti.

2. člen

1. Držav e čla n i ce te kom'endie potr jujejo, da so
nedo\' ol iem u\'oz in iz'.'oz kult urnih. dobrin ter prenos
lastninske prav ice na nj ih eden gl::l\'n ih \' zrokov za
os iromaše-nj e kulturne dediščine d rž3v. iz kz,t?r ih so
dobrine, ter da je medn arodno sodelov<mie en o na ju-
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ces blens, et qu'une collaborat ion Internationale
consti tu e run des moyens les plus eff icaces de proteger
leurs hiens culturels respectifs cantre tous les dangers
qui en sant les consequences.

2. A cette fin, les E tats parttes s'engagent ii com ...
bat tre ces pra tlquea par les moy en s do nt ils dispose nt,
notamment en supprim ant leu rs causes, en arr č tant

leur cours et en aidant li effectuer les reparatlons qui
s'imposen t .

A rticle 3

Sant illicites l'importation, l'exportation et le tr ans...
fer t de propr lete des biens culturels, eff ect ues con..
t rairem en t aux disposi tions prises par les Eta ts par tles
en vertu de la presente Convention.

Articl e 4

Les Eta ts pa rties a la p re sente Con ven tion re con ­
culturels appartenan t aux catčgortes ct-apres font
n aissen t qu'a ux fins de ladite convetinon, les b iens
par-tie du patrimoine cul turel de chaq ue Et at:

(a) biens cu1tureIs nes du genle indiv iduel ou
collectif de ressorti ssan ts de l'Etat considere et biens
culturels imp ortants pour I'E tat cons tder č , c r č č s sur
le te rritoi re de cet Etat par des rc ssorttsents etrang ers
ou par des apatrldes rč sldant sur ce territ.oire ;

(b ) biens culturc ls trouv es su r le t erri toire national :

(c) biens cultureIs acquis par des missions arcb čo­

logiques, elh nologiqu es ou de sciences natu relIes, avee
le consentem ent des autorttes comp etentes du pays
d'or fgtn e de ces biens ;

(d) blens cuItureIs ayant fait l' obj et d'echanges
Ilbrement consentis :

(e) biens cu lturel s recus a Utre gratu tt au achetčs

Iegalement avec le cons entem en t des eutort t čs com­
peten tes du pays d 'origine de ces blens.

Ar ticle 5

Afin d' assurer la protection de leurs biens culturels
contre I' Impor ta tton, l'expor-taticn et le tran sfer t dc
proprlete i1licites . les Etats par ties a Ia prčsen te Con­
vention s'engagent dan s les condit ions appropriecs fi.
chaq ue pays ol instit uer sur leur terr-itolre. da ns la
mesure ou ils n'ex iatent pas deja, un OU plusieurs
ser vice s de protection du patrimoine culturel octes
d'un personnel qual tf ie et en nombre suffisant pou r
a ssurer dc rnan tere ef ficace les fonctions enumš rees
ci-dessous:

(al contr ibuer il I'elaboration des projcts de textes
Iegtstattrs et reg lem cntai res en vue de permettre la
protection du patr tmoine culturel. et notamment la
rčpresslon des Irnoorta tlons. ex portati ons et tran sfer ts
de propriete Illl c'fes des biens culturels Impor- tanjs ;

(b) čtabljr et ten tr il [our, sur la base d'un Invent aire
n ational dc pr otecti on. la liste des biens culturels
tmpor -an ts. publics et prives, dont l 'cx partatl on C'O:1St: ­

t uera it un ap pauvris.rement scnalble du pa trimci ne
cultu r el na fcnal ;

Ic) promouvcir le ččvet o-rcemcnt ou la crčatton

des insti tut tcns sc 'en tifiques - et te chn'qu es (musees.
hlbliothčques. archi ves. Icb oratotres . at eliers. etc.)
nccessaires pcur assurer 12. conservation et la misc en
valeur des bie ns cul tu rel s:

(d) crga niser le contr čle des fou illes at-chcc lcgiquea,
fissurer la consc lT ation «in situ » de cer t.:Ji ns biens
cultureIs et p l'oteJ:l;cr certain('s zones rescn 'ees a des
recherches archeolog:ques fut ures;

(e) eta bli r. a l'i nten t ion des pcrsonr.es interessees
(conservateur s, collect ionneur s, antiquaire s, etc.). des
regle.s conforme.s :lUX princ1pes ethiques formules dans
la presente Conven tion et vei1lcr au respect de ces
regles ;

činkovitejših sredstev za varstvo nj ihovih kult urnih
dob rin pred nevarnostjo, k i izvira iz tega.

2. Države članice se zato zavezujej o, da se bodo
s s redstvi, s kat er imi razpolagaj o, borile zoper takš­
no prakso, odstranjujoč zlas ti njene vzroke, da jo
bodo onemogočile in poma ga le pr i nu jn ih reparacijah.

3. člen

Za nedovol jene se štej ejo uvoz in izvoz kulturnih
dobr in ter prenos lastn inske pravice na nj ih , ki nas..
protuj ejo določbam, k i so j ih na podlagi te kon ven..
ctj e sprejele držav e čla nice.

4. člen

Države član ice te konvencije priznavajo, da so po
tej konvenciji ku lturne dob rine, ki pripadajo spodaj
naveden im kat egorij am, ku lturna dediščina vsake dr- :
žave:

(a) kult urne dobri ne, k i so plod ind ividualnega
ali kolektivnega duha državlja nov iz zadevne države
ter zan jo pom embne kulturne dobrin e, ki so j ih na
njenem ozemlju ustvarili tu ji državljan i ali osebe
brez d ržav ljanstva , ki prebivajo na njem ;

(b) kulturne dobrine. na jd ene na nacion alnem
ozem lj u ;

(cl kulturne dobrine, do kate r ih so prišl e arheo­
loške. etnološke ali naravoslovne misije ob soglasju
pristojnih oblas ti države, iz katere so;

(d) kulturn e dobri ne, k i so bil e predmet prosto­
voljne izmenj ave;

(e) kulturn e dobrine, dob lj ene brezpl a čno ali kup­
ljene v skladu s pre d pisi- in ob soglasju pr istojnih
oblasti države, iz kater e so.

5. člen

Da bi zavaroval e svoje kult urne dobr ine pred ne­
dovolj enim uvozom, izvozom in prenosom lastn inske
pravice. se d ržave članice te konvencij e zavezujejo,
da bodo na svojem ozemlj u in gled e na la stne razmere
ustanovile , če tega še niso stor ile, eno ali več služb
za varst vo ku lturne dediščine s strokovnim osebjem,
k i bo zados tovalo za us pešno opravlj anje naslednjih
funkcij :

(a) prfspeva t! k izdelavi osnutkov besedil za za­
kone in predpise za zagotovi tev va rstva kult urnih
dobr in. zlasti pa za zatira nje nedovoljenega uvoza in
izvoza pomembnih kul turn ih dob rin te r prenosa last..
n ins ke pravice na nj ih;

(b) sestaviti in ob novit i na podlagi nacionalnega
registra znvurovunih dob rin sezname pome mbnih kul­
tu rn ih dobrin. ja vni h in zasebnih, izvoz katerih bi
občutno ostrcmešn nacion a lno kulturno ded . š č tn o:

(c) pcspešrt! razvoj al l ustanavljanje znanstvenih
in tehn ičnih inst itu cij (muzejev. knj ižnic. arhivov. la­
bora tor ijev. delavnic Itd .). nuj n ih za konservi ranje in
tzkor. š čaru e kulturnih dobrin ;

(d) or~anizi I'čl ti kontrolo arl1eoloških raziskovanj,
zagotovit i konsC'fviranj e »in !;it u« dol očen ih kulturnih
dobrin in \'nrst \'o dol očene cone, prihn mjene za bo..
c o{oa arheološk a raziskovanja :

fe) izda ti predpise, namc:lj enc pr izadetim osebam
(konsorv ator je!n, kolekcionarjem. an tikva rj em idr .), do­
ločen ih po etičn ih načelih v te j konvenciji , in skrbeti
za njihovo spoštovanje;
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(f) exercer une ac tion č ducative din d' čveil lcr et
de deve luppcr le respcct d u patrtmoinc - cultu rc l dc
tcus les Eta ts et di fIu scr la rgcmont Ia connalssance des
dispositlons dc la pr esente Conve nt ton :

(t ) vetilcr it ce q u' une publ iclte a ppropriee soi t
donnee il. tou t cas de d ispai-itio n d'un b len cu lturel .

rr) . z vzgojno dejavn ostjo vzb u jati in k re pit i spo­
štcvanje do kulturn ih dedi šči n vseh držav in širiti
v zadostni mer: poznav anje določb te konvencije ;

(g) sk rbeti, da Gobi vsak primer izgube ku Jtu r nih
dob rn ustrezen odmev v javnosti.

Ar ticle 6

U 5 Etats par fies iJ la presente Conven tion
s'ongagen t :

(a ) il Instl tucr un cert fffcnt appropr-ie pa r Ieq uel
I'Etat exporta teur spectrtera tt q ue l'expor tatton d u au
des biens cu lturels vises t.'S1 au to r -isce pa r lu', ce
certiflcat dev an t acco mpagncr le cu les b iens culturcls
reguliercment ex por tes ;

(bl il intcrd lrc la sort te de leur territoirc dC5 biens
cultu rels non accompagncs du cer tificat d 'exporta tio n
vise ct-dcssus :

Ic) a por te r de Iacon appro pri ee cct te Int crd tcuon
h 1<1 connatssance du pu bli c, et ('11 particu l. er des
perscnnes qui pourru ien t e xporte r au im por te r des
biens cul tu rels.

6. č l en

DI-;2.a \·c č l an ice le kon venetje se zavezujejo :

(a) da bodo vpelj a le ustrezno potrd ilo, s ka ter-im
d ržava izvozni ca posebej poud arja , da je dovolila
izvoz kulturne dobrine ali kulturnih d obrin , za ka tere
gre: potrdi lo Jo tre ba pr-ilcžit ! kultur n! dobrini eti
kulturn im dobr inam, ki se iz..-ožaj o v skl adu s
predp isi ;

rt» da bodo prepovedale odnaša t i s svojega ozemlja
ku lturne dobr-ine, h k at erim n i priloženo omenjeno
izvozno potrdilo ;

(c) da bodo ustrezno ob vcstrle j a vn ost o omenjen i
prepov ed i, zla sti pa bod o cpozor.Je tiste, ki bi utegn ili
izvaža t i a li u ....a žu t! k ult urn e dobr ine.

(Ol) da bodo v sk ladu z na cionalno zako nodaj o
uk rc n ttc vse potrebne, da bi mu zejem in drugim po­
dobnim zavodom na svoji h ozemljih preprečile prid0 ­
b iv a njc ku ltu rn ih dobr in , k i izvirajo iz d ruge države
- č l a nice le konven cije in bi utegnil e b iti po u velja­
v itvi te ko nvencij e izvoženo ne zakon ito ; da bodo ob­
ve š č a l c v mejah sv ojih možnosti d ržavo. iz katere je
kult u rn a dobrina in katera j c čla n ica te ko nvencije,
o po nudbah talcini h k ultu rn ih dobr in, ki bodo 1>0
uvel ja vit vi te ko nvencije v obeh zadev nih d ržav ah
nezak on ito Izvoženo iz omenjene držav e ;

7. člen

Države č la nice te kon vencije se zavezuj ejo:

(ii) da bodo na zahte\'o držaYc t hm ice koO\'encijc.
jz katere je blago, uk renile us trezno za zaplemba in
vrnitev \'s<l ke ga uk raden ega in u vcLcnego. kultu rn ega
blaga po u \"cl javitvi te kon venci je za obe zade"ni d r ­
žav i, pod pogojem, da drža\'a prosilka izplača pravii'no
nadomes ti lo dobronamernemu kupcu ali legal nemu la ­
s1n :ku blaga, Zahtc, ·c za zaplembo ~n vlnitc\' ~ e do­
stavIjajo zaprošeni držav i po di plom atski pot i. D rž ava
pros ilka mora na S\'ojc stro;ke predložiti tudi V~C

po t rebne do kaze, k i u temelj u jejo zahtevo za zaplembo
in vrnit ev. Dr.lave čJan:cc ne bodo s ca ri n<J m i ali dru­
gimi taksami obremenjeva1e kulturn ih dobr in. k i ~'e
vračajo po tem {lenu" Vsi st ro$ki, ki izv irajo iz \'ra ­
čanja kulturnih dobrin ali kulturnega bl aga, breme~

n ijo državo prosil ko.

(b) (i) da bodo prepoved ale uv oz k ult urn ih d ob rin.
uk radenih iz muzejev ali z javnega au versk ega spo­
men ika ,IH kakšne podobne ustanove na oze mlj u
d ruge d ržave č l ani ce te konvencije po njeni uvelja­
vil vi za zadevno d l'ža\'o, pod pogojem , da sc dok..i.c,
da sta omenjena dobrina aJi om enjeno blago v pOJli~u

dobrin omenjene ust anove;

Couve nti onpresente

Art icle 7

partles a laLes Eta ts
s'engagent :

Ial a pre nd re toutes les mesures nčcessat res . con­
Iormes il Jn Iegtsla t lcn na tlonalc, pcur cmp čcher

l'acquisttion, par les musčos et aut re s insti tut ions
similaires sttues su r leur ter r tto trc , de biens cultu rc ls
en provenence d'un 311 t l"(' Eta t par tie a Jn Con vcn ti on,
biens qui aura icn t čtc cxpo rtcs ill icitemcn t apres
Ientrec en vigue u r dc ln Con vc nttou : dan s la mesure
du pnssiblc, ci in Cormer I'E ta t d'ortg tnc , par- t ie ;\ la
pršscnte Cou ven tlon. des cff'ros dc tc ts bicns cuIturels
so-us ill ic itement du tcrritol re de ees Eta t aprčs

ren t-če en vlgue ur dc la prčscn t c Con ven t lon, il I'egard
(les deux Et a ts en causc:

{bl (i) il in te rd ire l'impor ta tion des b iens cultu ­
reis veles dans u n mm cc au un monument public
ciYil au rcl lgleux, DU une in sti tution stmi laire, situes
sur le territoire d'un au tre E tat pa rtle a la p resen te
Com"enlion apres l' entrcc en vig uc ur dc celle~ci il
J'egard des Etat s en qu ('sti on , iJ. condition qu'il soi t
prouve Que ce au ces bien s font part.;c de l' inventa ire
de celt e in stitut.ion ;

(ii) il prendre des mesures appropr iees pou r saisi r
~t re.sti tucr il. la requCtc de rEta t d 'or igine partie lJ la
Con....cntion teut bIen cu lturcl ains i voh~ ct imp orte
aprCs l"en trce en "'igucur de la prcs~ntc Com'cntion
lJ r egard des dcux Eta ts conccrnčs. a eond it:on qu e
rEtat req uerant \'c rsc une indcmnitc eq uitable a la
personne qui es t a cquereu r dc bonne foi ou qui detient
leg..lcment la propričtc dc cc b ieD. Les req uctes dc
~a is ie €t dc re stitlltion doivent ctI'c ~dl'essecs a l'E tat
requis par l ~ \'oic diplomatiquc. V Etat req uerant est
tenu de fou rnir. fi s('S rra is, tout moyen de pre...·uc
necessaire pOUl' justifie l' sa rcq uetc de sa :.s ie e t de
restitution. Les Etats par t ies s'a bstiennent dc f ra ppcr
(je dro :ts dc dOU<:lDe ou d'autres "ch arges Jes biens
culture ls rcsti tues en eonCoI'm itč nvec le present article,
Toutl's les dčpenses nHčrentcs cl ln restitution du ou
des biens eu1turcIs en q uest:on w n t a la charge de
rEtat req lleranl.

Article 8

Les Eta ts pa rties a ln presente Com 'cnt ion
!" f-ngagcn t ,1 fr~pper dc ~anc ti ons pčnales ou admini­
strath...es toutc p('r~onne re 5ponsable d'u ne in Craction
a l.lX in terdictions pnh'ues aux artic1cs 6 (b) et 7 (b )
c:-dcsslls"

8. člen

Dd-ave tJ ani ce te konvcncije se zavczuJcJo, da
bodo s kazen sk imi ali upravnimi sankcijami kaz no\,:l}c
vsak ogar, ki prekrši p repovedi , določene s členi 6 (b)
ln 7 (b).
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Ar ti cle 9

Tout Etat pa rtfe a la pr e-se nte Conventi cn e t do nt
le pa t r imo ine cu liu re l est mis en d anger pa r ce r tni ns
pf llages arche ul ogtqu cs au ethnol ogiques peu t fui re
appel a ux Etats qu! son t concernes. Les Eta ts pa rtica
lJ la prčscnte Convention s'eng agent II pa rtici pe r lJ
toutc opera ti on iut arnationale concertee da ns ccs
cr rconstnnccs. en vue dc determincr e l d' appl iqucr les
mesu res concretes neccssa ires y compr-is le contrčlc

d c l'expor taf ion. de l' rm por ta ti on et d u commerce
interna ti on al des biens cu lt ur el s spš ct fiq ues concern čs.

E n a tt enda nt un accord. chaque Eta t concerne prcndra,
d an s la mesure du possih le. des d ispos ttions provtsotrea
p our preveni r un d oram-age ir rerned la ble a u pa trimoin e
cultu rcl dc I'E ta t demandeur.

9. čl en

Vsa ka d rža va . č la nica te konvenc ije. ka tere kul ­
turna dediščina j e v neva rnosti za rad i a rheoloških in
etno loš kih ro panj, se la hko obrne na države. nu kate re
se to na naša. Države čla n ice te konvenci je se za vezu ­
j ejo. d a bode v takšn ih okol i š č -inah sodelova le v vsaki
skupni mednarodn i a kci ji , da bi bili doloeeni in
storjen i nu jni ke nk rctn i ukrepi, v štev ši tudi kont rolo
Izvoza. u voza in mednarodne t rgovin e pomem bnih
kult urn ih dobr in. za ka tere gre. Do vsk le n itve spora­
zu:n a pos k rbi \ ' Sa ka prizadeta držav a v mejah možno ­
st i 7..."1 začasne ukrepe, da bi preprečil a nepopra vljiva
pose ge v ku lt urno dediščino države, k i predloži za­
hleva.

Države člani ce te konvencije se za vezujejo:

lO. čl en

(bl da si bodo pr izade val e, da z vzgo jo vzbudilo
in razv ije jo v j avn osti občutek za v rednos t k ulturn ih
do b ri n in ne va rnost , k i jo pri na šalo kulturni dediš č ini

k raj e, sk ri vna izkopava n ja in nedo vol j en izvoz.

(a) da bodo z vzgojo, obveščanjem in priprav lje­
nost jo omejile prenos neza koni to izvožc ni h ku lt urnih
d obr in ka kšni d ržavi čla n i c i te kon vencije in da ba
vsaka glede na lastne razme re naložila trgovcem z
an t ikv iteta rnt. na j vodi jo reg -stre o viru vsa ke kul­
tu rn e dobrine z im eno m in naslovom dobavitelja,
opisom in ceno za vsa ko proda no do br ino, ker bodo
sicer t r peli kazen ske a li up ravne sankcij e . vsa kega
k upca ku ltur ne dobri ne pn bo seznani la z m ožnost jo,
tla se p repove n jen I ZVOZ ;

Conventi on

Arlicle lO

pa r t ies a la presen teLes Elats
s'engngent :

(a) il restreind re par I'ed ucatlon. l'i nforma lion et
la vig ila nce. les tran sferts de blens culturels I t l č gal c ­

ment e nle ves de tout E ta t pa rtie fi la p re se n le Con ve n ­
t ion et . da ns les ccndi t tcn s ooproo rt č os il ch aqu e pay s,
tJ. obl lger, SOllS pe ine de sa nc tions pen nles OLI

admini sh-a t tves. los nnt'qua ir cs :i teni r un rc­
glst re men t ion nan t la provcnance de chaq ue hien
cul tu rc l, Je na m el l'ad rease du Iourn isse ur . la des­
c r ipti on et le prix de ch aquc b ien vendu . a ins! q u'a
lnforrncr l'a cheteu r d u bien culture l de l' in te rd icti on
d 'exporta tion dont cc bien pe ut e t re l'objet ;

(b) it s'etrorcer . pa r I'edu cat ion. de creer et .dc
developpe r dans le public le se nt iment de la valeu r
des h len s cultu rels et du danger que le vol , les fouilt cs
clandcst tnes et les ex portation s i1lieit es rcpresentent
p ou r le pa t r lmoine culturel . .

Article 11

Sont consi deres comma illic ite s l 'ex portat ton e t le
transfert de propr t č t č Jorces de biens cultu rels rcsul tant
di r e-e lemen t ou indirectement dc I'occupati on d'un pnys
par une pulssance etra ngere.

11. člen

Za nedovoljena ~C štejeta pr isil ni izvoz kulturni h
dobri n in prenos lastni nske p ra v ice na kulturn ih do­
b r lnah, ki so ne posredno a li posred no iz države ,

\ k i 501 0 zas edl e tuje sile.

Ar ti cl e 12

Les Eta ts par t ics ii la presen te Conventio n respec­
tcront le patr -i moine cu lt urel dans les te r -rito lr es dont
tis as su rent les r ela t ions Intematio nales et prendron l
les mesures apprcprl ees pou r interdi re e t empčcher

l' Irnpor ta t lon. I'exportat ic n et le transfer ! dc proprt č t č

iJlieiles des b iena culturels dana ces te rr itol rcs.

12. člen

Države članice te kon ve ncij e bo do spoštova le kul­
turno dediščino na ozem lj u. za ka terega medna rodne
stike skrbijo, in dobo uk renile u strezno. da b i pre po­
vedale in prepreči l e nedovoljen uvoz in izvoz kultur­
ni h dobri n ter prenos lastn inske pra vice na nj ih z
omenjen ih področij.

Article 13

Les Eta ts parfies il l a pr esen te Conventlon
s'cngngent pa r a ille-urs da ns la cadre de Ja 1E~gisl ation

dc ch aque Et a t:

(a ) 3 em pechc r, pa r lous m oyens a ppropries . les
t ra ns feru de propriete de bien s eultu re ls te ndan t ci

. fa vor iser I'im por ta tio!l ou J'exoortation illi d tes d c ces
b ie~ s ; .

lb) lJ. fa ire en serte que k urs services competcnts
coll;' boren t e n vue de facil1ter 1<1 r es tilu tio n, a q ui de
d ro it. n3 ns les de la is les plu s r <l pidcs des biens cu Il ureis
ex p')!'16:; i1licitement ;

(c) fi admett re li lle Retio n de J'evendication de h ie ns
cult ,TTcls pel'dus cu voles excrcče par Ic propr ic ta ir e
legiti me ou cn sa n Ilom ;

(cl) b rcconna it rc. en ou l re, le d roit imprescr ipt ible
de ch aque Et <l t r a rt ie it la pn?sl?ntc Conventio n, de
cl <1. ss::'r et cl ec1ar cr i n ~ i i en 3b l e3 ccrta ins bi ens culturels
q ui, de CC fa it. ne dah'ent pas Nre ex portes , ct fi
faci lite r la ree upčfa t i on p3r l' Eta t intcresse de tcls
b iC'}ls a u cas Oll ils a uraient ete ex portes.

13. člen '

Drža ve č l an ice te konvenrfle se po leg tega zave­
zujejo. da bod o po zak on od aji vsake d !'Ž<l ve :

(a ) z vsemi ust rezn imi sredstvi preprečevale pre­
našanje lastni ns ke pravice na kultu rni h dobr :nah ,
k i ute-gne pod pirati nj ihov n E'za kon it 1 izvoz a li uvoz;

(b) da bodo r 3\'nale ta ko. da bodo nj ihove pri ·
s to j ne službe sodelova le , da b i b:le zakonit im lastni­
k om čim lnžje in čimprej ' ·Tojene neza kon ito i7.vožcne
kulturne dobrine ;

(c) da bodo sprejemale tožbe za vrn itev izgub ljeni h
ali ukl'adcn ih kulturn ih do brin . k i jih pred ložij o za·
kan iti l a~tn il~;j ali se predložijo v n j ihav em imenu;

(d) da b6do poleg drugega pr iznale nczasta ran o
pra \' ico vsak! držav: članici te k on ven cij e. da raz\'ršča

in razglasi za neodtujlji\'e dol očene k ultu rne dobri ne,
k i se zaradi tega ne smejo izv3ža ti . in bodo prizadeti
državi ola j šal e , da se j i vrnejo dobr ine, ki ~O bile
m orda izvožcne.



MEDNARODNE POGODBE m DRUGI SPORAZUMICelrtek, 20.•eplem,bra 1973.

Article 14

Pour preveni r les expor tations Illtc ites e t Iai re
tace aux obliga t lons q u'en tra ino L:executio n des d is­
postt tons de Ja presente Con ven tion , chaq ue Etat
partie <i Iadi te Con ven tion devra, dans la mesu re de

.ses moyens, doter les se rvices na tionaux de protec tion
du patrlmoine culturel d'un budget suffisa nt et. si
necessatre, pour ra crecr un fonds a cen e !in .

Article 15

Rien , dan s la presente Conven tton . n 'em peche les
Eta ts qu i y sant pa rncs dc conclure ent re eu x des
eccords particuli ers OU de poursu ivre ln m ise a execu­
tion des accnrds de.ra- conc lus conccrnant la rustttut ion
de blens cu1turel.s 5.) r 1i5 de Ieur ter r ftoire d'orlglne,
P OUT quel q ue ra. son q ue cc sott. "a van t l'en trce en
vlgueur de la pr esen te Con ven tion pour les Et a ts
In teress č s.

Ar ticl e 16

Les Ela ts parti es il la presen te Con vcn t ton lndiquc­
ront da ns des rapports pe rt odl q uc s qu' Ils pr č senteron t

a la Confe rence ge ner a le de I'O rganlsa tlon des Nations
Unies POUf l'ed uca t lon . 13 sci ence e l la cul ture. aux
dates et sous la forme qu'e lle d č tc rm tn e ra . les d lspo­
sitions leg tsla t ives e t reglementai res e t les autres
mesures qu'Hs a uron t adop tees pour l' app tica tion de
la presen te Conven tlon, ainsi que des pr ecislcns sur
I'exper rence q u'ils auron t acqu lse dans ce doma ine.

Article 17 I

1. Les Eta ts parties ii la presen te Convention
peuven t t a tre appe l au concours techniqu e de I'O rganl­
sation des Nations Un ies pour- l'educat icn. la science
et la culture, notnmment en ce qul concerne :

(a) l'information et l'educat lon :
b) la consultalion et l'ex per fise ;
(e) la coordina tion et les bons o!f ices.

2. L'Organisatlon de s Na tio ns Uni es po ur I'čduca ­

tion. la science et la cul ture peut. de sa propre
Inlt ia tive, entreprendre d e;'> recherches et publler des
etudes sur les pr oble me s re latifs il la circulation ill icite
des blens culture Is.

3. A celte fin, I'Org an isatlon 'des Nations Un ies
POUl' l'ed uca tton . la science et la cu lture peut ega lemen t
recour ir a la coop č ra tton de tou te organisation non
gouvern ementale ccmpetente.

4. L'Organisatlon des Nations Unles pour I'ed uca ­
tion , la science e t Ja culture est ha bi l i t č e a fa ire , de
sa pr epa Initi ativc, des propcsltlons au x Etats par-ties
en vuc de la ml se en ocuvro de ln pr esente Conven tion.

5. A la demande d'a u moins deux Etats parttcs il
la presente Con ventlon qu'opposc un differe nd relat lf
il. la m ise en oe uvre de celle-cl. l'Unes co pe ut offri r
scs boris orn ces afin d'a rr'iver ii un acccrd en t re eux.

Ar ticle 18

Ln presente Convent ion est et ablie en annla ts, en
espagnol. en Ira ncats et en ru ssc, les q uatre te xt es
Ialsant ega lemen t foi.

Article 19

1. La pr escnte Convcntton sem soumi se a ln r ati ­
ftcatlon au ti raccept a tio n des Et at s membres de
I'Organ isa tion d es Nations Unies pour I'čducati on . la
science et la cL!lture, con form{':nen t il le!lf3 procedures
consti tu tion ncI!es respect ives.

2. Les inst r umen ts de rnt ifica t!on au d' a cccpt a t ion
seron t d~~pose~ au pl'es d u Directcu r general de
t:~rgan isation des Natio ns Unics pour i' eCluca ti on, la
SCIence et la culture.
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14. člen

Da b i preprečila izvoz in zadostila obveznostim,
k i j ih nalagajo določbe te konvencije, mora vsaka
d ržava članica kon vencij e v mej ah s voj ih možn osti
zagotov iti nacionalnim službam za vars t vo kult ur ne
ded iš čine zadost na sredstva in po potrebi ustanoviti
v te namene tudi sklad.

15. č len

Ta konvenc ija z nobeno svojih določb ne ov ira
dr žave člani ce, d a sk lenej o med seboj poseb ne spo­
razume ali da nadal ju jejo izvaj a nje že sklen jenih
spora zum ov o vrni tv i ku lt u rn ih dob rin ki so bile iz
ka kršnegakoli razloga pred uvelj av it vijo' te konvenci je
~a 'pr i.zadcte dr ža ve odnesene z oze mlja, s ka terega
l ZVl m J O.

16. člen

Države č lan ice kon vencije sporočijo v občasn ih

poročili h, ki ji h predložijo genera lni kon feren ci Or ­
ganizacije Zd ružen ih narod ov 7.3 prosve to. znanost in
k ul tu ro ob ča su in v ob li ki , ki j u on a določi , zakonske
in druge predpise in ukrepe, s ka terim i nastopa jo za
izvajanje kon vencij e , te r poda tk e o izkušnjah, pri­
'dobljen ih na tem področj u.

17. člen

1. Drža ve član ice k onven cij e se la h ko ob rn ej o za
tehni čno pomoč na Organ izac ijo Združen ih narodov
za prosveto, znanost in k ult u ro, zlasti glede :

(a) informacij in izobraževa n ja ;
(b ) posvetov in storitev izv edencev ;
(c) koord inacije in dobrih stor it ev.

2. Org an izaci ja Zd r uženih narodov za p rosveto,
znanost in kultu ro lah ko n a lastno po budo začne z
raz iskovanji in obja vlj a njem študij o problemih, ki
se nanaša jo na nedovolj eno p renašanje ku lt urnih
dobrin ;

3. S tem nam enom lahko O rganizacija Zd r užen ih
narod ov za prosve.to. znan ost in ku lt uro sodeluje tud i
z vsemi pristojnimi n evladn imi org anizacijami ;

4. Orga nizac ij a Zdr uženih na rodov . za pr osveto,
znanost in k ult u ro lah ko na lastno pob ud o pošil ja
drža vam članicam predloge zaJzvajun jc te k onven c ij e ;

5. Na zahtevo na jm an j dve h držav član ic kon ven­
cij e, k i st a v sporu glede n jenega izva janja. lahko
UNESCO pon udi svo je dobre storitve, da bi se sp ora­
zumeli.

18. čl en

Ta konvencija je se stavljena v an gleškem , špan­
skem. francoskem in r uskem jeziku; vsa štiri besedil a
so ena ko velj avn a.

19. člen

1. T o konvencij o m or ajo rati ficirati a li sprejeti
clrža ...·c članice Organizaci je Združenih n:lrodo v za
p rosveto , zn an ost in lmlturo po n jihovih usta v nih po­
stopkih.

2. l n i'i t rumen ti o ra t ifikaciji ali sprej etj u se de ­
poniriJ jo p ri gene ralne m di rektod u Organi zaci je Zdru ...
ženih narodov za prosveto, zn r.nost in k ult uro.
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'Ar ticle 20

1. La presente Convent ion est ouverle fi. I'ad hesion
d e tout Etat non me mbre de I'Organ isa tion des Nations
Un ies pour t 'educa tton, la science et la cul tu re, invlte
A y adhčrer par le Conseil cx č cutu de l'Orga n isa tion.

2. L'adheslon se Ie ra par le depčt d'un instr ument
d'adh cslcn aup res du Dtrccteur general dc 1'0 1'­
ganisa ticn des Na tions Unlcs P OUl' I'e du ca tlcn , la
scien ce et la cul tu re.

Article 21

. La pri-sen te Convenlion entrera en vlgueur tro ls
mois apres la date dc dčpčt d u trc lsteme instrumen t
de ra tif lca tion, d 'acceptation au d'adheslon, m ais
un iquem ent il l'egard des Et at s qu t auron t depose
Ieura instrument s res pectifs d e ratific a tion , d'ac­
ccpta tio n ou d'adhesion il cen e date ou ant črle u re ­

ment: Elie cntrera en vigueur pou r ch aque au tre ~

Etat t rois mois apres le dep č t de son in st ru ment de
ra lificalion, d'acceptatton ou -d'adh č s l on.

Article 22

Les Etats pa r bies a la presen te Convent lon rccon ­
naisscnt q ue celte-c i es t app l icab le no n seulcmcn t
il leu rs terrtto ires metrcpol lta ins m ais a uss! au x
tcrrnorrcs dont i1s assure nt les rela t ions inte rna­
tion ales ; Ils s'engagent a ccnsulte r. si necessatrc,
les gouvernements ou au tres autorttčs comp č tcn tcs

dcsd lts ter r ttotres . au mom en t de la ra t trtcat lon.
d e I'a ecepta ticn a u de I'ad heslcn . au auparavant,
en vue d 'obten lr l' applica tion dc la Convenlion a
ces terrlt cl res, a insi qu'a n otifier au Di recteur
gen eral de l'O rganisa tion des Nations Unies P OUl'
I ' č d uca non. la science et la cul tur e. les tcrritoires
au xquels la Con vcntt on s'appll quera, cettc rati li ­
cati on devant p rend re etrct wot s mo is anrčs la date
de sa rčcept t on.

Article 23

1. Chacun des Etat s pa t-tics ~ la presen te Conven­
ti on aura la Iacul te d e den cnccr la pre-sen te
Con vcntion en san nem prop re ou au nom d e tout
terr ttoi re d on t il assu re les rela tions interna tio nales.

2_ La denon cla tlon sera notiCice par un instr ument
čcn t d čpcs č aupr č s du Dtre cteur gen eral de l'Organ i­
satfon des Na tions Unlcs pour I ' č d u ca t ton . la
science et la cu lturc.

3. La de nonctat ton prendra ef fet douze moi s apres
rčccp tton de I'Inst rumcnt de denonctatton.

Articl e 24

Le Dlrecteu r ge neral de l'Organlsa tlon des Nation s
Un les po ur I'educa tton , la science et la culture ln­
Iormera les E ta ts membres de I'O rgantsa tlon, l es
Etata non m embres v lses ~ l' a r ticle 20, a lnsl que
I'Organ lsa tlon d es Nations Unles, d u depč t d e tous
les ins truments de ra tiflca tlon , d 'accept atlon ou
d'adh č s lon men fionn čs aux a r t tctcs 19 et 20, de
mčme q ue des nou n cat tons et d č nonctauons r cspec­
t ivem ent pr č vues <lUX art-i cles 22 e t 23.

A rticic ' 25

1. La presen te Convc:ntion pourra N re reviste par
ta Conference gčnerate de l'Organisa tion d es
Nations Unies p OUl' l' ed ucalion, ta scie nce et la
cu1ture. La revision ne Uera cepcnd ant q ue les Etats
qui devien d ron l partics a la Conven ti on por tant
revi3ion.

2. Au cas DU la Con ference gčnerale adopterait u ne
nouvcll e conven tion portant r cvisfon tola le a u
partielIe de la p rt-sen te Com:ention, et a moins

20. člen

1. K tej kon venci j i lah ko pris top i vs aka d ržava,
k i sicer n i čl an ica Organizacije Združeni h na rodov
za prosveto, zna nost in kulturo, vend ar jo je povabil
Izvr šiln i sve t organ izacij e.

2, Država pristopi z dep cniranj em pri stopn ih In­
strumcn tov pri generalnem d irektorj u Organ izacije
Zd r užen ih narodov za p rosv eto , znanost in kulturo.

21. čl en

Kon vencija začne vel ja ti t ri me sece po d epon ira­
n ju tretj ega ins tru menta o ra tifikaci ji , sprejetju alt
p ri stopu, vendar samo za države, -k i so deponira le
svo je ins tr um en te o ratifikaciji , pr ist opu ali sprej etju
omenjenega d atuma ali prej . Za vsak o drugo d ržavo
za čne veljati t r i mesece po deponiranju nj enega in·
s trumenta o ra tifi kacij i, sp rejetju ali p r istopu.

22. člen

Države č lanice konven cije pot r jujejo, da bo ken­
ven clja velja la ne le na nj ihovih ozemlj ih, temve č tudi
na ozemlj ih , za kater ih m edn arod ne sti ke sk rbijo:
za vezujejo se , d a bodo ob ra tif ikacij i, spreje tju alt
p r istopu ali pa prej vprašate. če bo to potrebno, 7.]

m nenje v lade ali d ruge pristoj ne ob lasti z omenjen ih
ozemelj , d a bi b ilo zagotovljene izvajanje kon ve ncije
n a njih, ter da bodo obvesti le gen eralnega d irektorja
Organ izacije Zd r užen ih narodov za p rosveto, zna nost
in kultu ro, za katera ozemlj a bo velja la kon ven cija,
p r i čemer bo začel a ratifikacija velja li t r i mesece po .
n jenem sprejetju .

23. člen

1. Vsa ka d rža va članica konven cije lahko odpove
konvenci jo v svojem im enu ali v imenu vsa kega
ozemlja, za katerega skrbi za mednarodne sti ke.

2. Odpoved se sporoči s p ismen im ak tom, ki se
vl ožt p r i gen eraln em di rek tor j u Organizacije Zd ru­
žen ih na rod ov za p rosve to, zn an ost in k ultur o.

3. Od poved začne veljati po p ret ek u d va na jstih
mesecev po dnevu sp rejema od poved nega ak ta .

24. člen

Gen era ln i d ir ek tor Organizacije Zd ru žen ih naro­
dDV za p rosveto, znanost in k ultu ro obvešča države
člani ce orga nizacije te r d rža ve : k i ni so član ice. in so
om enjen e v 20. členu, kakor tud i Organ tzacljo Zdru­
žen ih narodov o depon iran ju vseh instrumen tov o ra­
ti Cik acij i, sprejetj u nll pristopu , om en jen ih v 19. in
20. člen u, ter o sporočili h in od povedih , omenjenih
v 22. in 23. členu,

25. člen

1. To kom:enci jo lah ko sprem eni gene ra lna kon·
!eren ca Organ izacije Zd ru žen ih narodo v za prosveto,
znan ost in kult u ro, ven dar je revizija ob ':e 7.na sa mo
za d ržave član ice, k i bodo posta le čla nice konvencije
o reviZij i.

2. Cc generalna konferenca sprejme 0 0\'0 kooven·
cijo o ·popolni ali d elni re \:izij i te kon venci je in te
nova konven c ij a ne določi drugače, ta konvenoija od
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que la ncu vell e con vent lon n'en d ispose a utre men t,
la presente Conven tion ccsscran d'č tre ouve r te 3 la
ratificat ion . a l'a ccept a t ion DU il. l'adhesicn . cl paeti r
de la da te d'ent ree en vigueur de la ncuvcll e
conven tion port a nt revisrcn.

Article 26

Ccn ro rm čmen t ci J'art icle 102 de la Charte des Na ­
tions Unics . Ja pr esent e Convention sefa enregistree
au Sccretarfat des Nations Unies ii la requet e du
Directeur gen era l de I'Organ isatio n des Nations Unies
POUT l'edu cation, la science et la culture.

Fait ol Paris. ce d ix -sept ieme [our de novem bre
1910, en deu x excrnplulres a uthentiques port ant la
slgnat ure d u Presiden t de la Conference gen era le,

, reunie en 53 setatem e sesston. et d u Directeur general
de l'Orgunisaticn des Nations Unies pour l'e ducat lcn ,
la science et la culture, qu i seron t deposes dans les
archives de I'Or gan lsation de s Na tions Unies pour
I'educat ton, la science et la culture. et dont des copies
certifiees con lormes seront r em tses il. tous les Eta ts
vlses au x artrcles 19 et 20 ainsl qu'a I'Orga rrlsatlon des
ees Nations Un ies.

Le texte qui precede es t le texte au thentique de la
, Conven tion du ment adaptec par la Conference gene­

rale de I'Orga ntsut icn des Na tions Un ies p OU T I'čdu­

canon, la science et la culture a sa setat eme scsston ,
. qul s'es t te n ue čl Paris et qu i a ete decla rče elose le
quatorzleme j our de novembre 1970.

. En foi de q uoi ont appose tcur signa ture, ce dix..
septiem e [cur de novem bre 1970.

Le Preside nt
de la Conferenc e generale

Atilio DeU'Oro Maini, m. p,

Le Di recteur gener al

Rene Maheu , m. p.

u velja vit ve nove kon vencije o revi ziji ni več odprta
za ra tffik actjo, sprejetje ali pristop.

26 . člen

Ta konven cija se- po 102. čl enu ust anovn e listine
Združeni h narodov reg istrira v tajulštvu Z :l -t1ž~mh

narod ov na zahtevo genera lne ga di rek to rj a Organ i­
zac ije Združenih narodov za pro sveto. zn an ost in ku l­
tu ro.

Sestavlj eno v Par izu 17. n ovem bra 1970 v dveh
avtentl č nih izvodih, ki sta ju po dp isa la predsednik
generalne konf er ence na XVI. zasedanju in a ece l at n t
d irek tor Organ izaci je Združenih narodov za prosveto.
znanost in kult ur o ; deponi ra n a sta v ar hi vu Organi­
zacije Združen ih narodov za prosve to. znanost in k1.'I­
turo. n j une potrjene kop ije pa se pošl jejo vsem d r­
žavam, omenjenim v 19. in 20. členu, ter Organ 'zac i] i
Zd r uženih narodov.

To besed ilo je avtentično besedilo k on vencije, k i
jo je po pr ed pis ih sprejela genera lna konferenca Or­
ganizacije Združeni h narodov za .orosve to, znano st in
k u lturo na sv ojem XVI. zasedanju v Par izu , ki se ' j e
končalo 14. no vem bra 1970.

, Da bi to potrdila , sta se 17. novem bra 1970 pod­
pisala

P redsednik genera lne konf eren ce :
AtlIio Dell'Oro Maini s. r.

Generalni d irektor :

Ren e Maheu s. r ;

3. člen

Ta uredba začne velj ati osmi dan po o bjavi v "p radn em listu SFRJ".

R.s. št. 83.
Beograd, 31. maja 1972.

Zvezni izvršni svet
• Predsednik:

Džcrnal Bijedi č s. r.


